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A1 Coffret de contrdle Programmatore di comando Caja de mando y seguridad Control and safety unit Bnok koHTpons Feuerungsautomat
B1 Sonde de ionisation Sonda d'ionizzazione Sonda de ionizacion lonisation sensor VIOHM3aLMOHHbIV AaTYnK NNaMeHun lonisationssonde
B10 Pont de mesure Ponte di misura Puente de medicion Current bridge M3mepuTenbHbIn MOCT Messbriicke
F4 Manostat gaz Pressostato gas Presostato de gas Gas pressure switch Perynsatop aaeneHus rasa Gasdruckwaechter
F6 Manostat d'air Pressostato aria Presostato de aire Air pressure switch BospgyLHbli perynatop Luftdruckwéchter
M1 Moteur du brdleur Motore del bruciatore Motor del quemador Burner motor [euraTtens ropenku Brennermotor
T2 Transformateur d'allumage Trasformatore d'accensione Transformador de encendido Ignition transformer TpaHcdopmaTtop posxura Zindtrafo
Y12 Vanne gaz de sécurité Valvola sicurezza gas Valvula de seguridad de gas Safety gas valve MpeaoxpaHUTenbHbIA rasoBbIi Knanaw Gasventilgasseitig
Y13 Vanne gaz principale Valvola principale gas Valvula principal de gas Gas valve burner side ['naBHbIN ra3oBbIv knanaH Gas valve burner side
(OI;_IIgN) Vanne de protection Valvola di protezione Valvula de proteccion Protective valve lMpenoxpaHuTenbHbIN KnanaH Schutzventil
101 Ventilateur Ventilatore Ventilador Blower BeHtunstop Ventilator
103 Volet d'air Serranda aria Trampilla de aire Air flap BosgywHas 3acnoHka Luftklappe
104 Régulateur de pression Regolatore della pressione Regulador de presion Pressure regulator Perynsatop aaenenus Druckregler
106 Filtre Filtro Filtro Filter dunbTp Filter
110 Injecteur gaz Ugello gas Inyector de gas Gas injector [a30BbIN NHXeEKTOp Gasinjektor
113 Grille d'aspiration Scatola dell'aria Caja de aire Air box protection BeHTunsauuoHHas peletka Ansauggitter
119 Prise pression Presa pressione Toma de presioén Pressure take-off Toyka n3amepeHvs gaBneHus Messnippel
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